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5.4 - tirocinio pratico / Praktischetage Ausbildung / Stage pratique / Practical Apprenticeship /   

	



durata  (espressa in ore) / dauer (in stunden berechnet) / durée (exprimée en heures) / length (in hours) /

nome dell’organizzazione  / mame der Organisation / nom de l’organisation  /  name of the organisation /

	



sede di svolgimento / ort der Lehre / lieu d’apprentissage / location of apprenticeship /

	


5.5 - altre esperienze pratiche : Andere praktische Erfahrungen/Autres expériences pratiques /Other practical experiences  


durata  (espressa in ore) / dauer (in stunden berechnet) / durée (exprimée en heures) / length (in hours) /
	



modalità / modalitat / modalités / conditions /

	


6.  Tipo di prove di valutazione finale / Art der Abschlubprufungen / Type d’éprouves d’evalutation finale /
                                                                      / Final avalutation tests :
	

	colloquio / gesprach / entretien / oral /
	


	

	prova scritta  / schriftliche Prufungsarbeiten / épreuves écrites / written /
	


	

	prova pratica o simulazione  /  praktische Prufung other Simulierung / épreuve / 
 / pratique ou  Simulation  / practical /
	

	
	
	


	

	altro  / anderes / autre / other /
	
	
	

	
	


7.  Annotazioni integrative  / Erganzende Bemerkungen / Notes complémentaires / Other  comments /
	Aggiungere eventuali ulteriori informazioni che contribuiscono a migliorare la trasparenza dei percorsi formativi (es : metodologie didattiche, architettura dei corsi, modularità, formazione a distanza autoistruzione, docenza ecc.)
Il candidato ha superato gli esami finali in data ___________ con il giudizio complessivo di ______________(__/10)
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REGIONE CALABRIA
	LOGO ENTE


ATTESTATO DI QUALIFICA PROFESSIONALE

/ Berufsbezeichnungszeugnis /

/ Attestation de qualification professionnelle /

/ Vocational training certificate /

DENOMINAZIONE DELLA QUALIFICA / Qualifizierungsbezeichnung / Denomination de la qualification / 

                                                                        / Qualification level denomination /

	


LIVELLO DI QUALIFICAZIONE / Qualifizierungsniveau / Niveau de qualification / Qualification level / 

	


CONFERITO AL CANDIDATO
 Erteilt dem bewerber / Attribué au candidat / Awarded to candidate /

	


	Nato
	
	a
	
	Il
	


                                             / Gerboren in / Né à / Born in /                                    / Am / Le / On /

ENTE O STRUTTURA FORMATIVA / Berufsausbildungsanstalt oder-gefuge / Organisation ou structure de formation /

                                                       / Vocational training structure - organisation /

	


	Sede
	


                                                                                     / Sitz / Lieu / Town /


	Data REG.
	


N. __________________ REG.

Ai sensi della legge 845/78.

Ai sensi della legge regionale 18/85.

	IL RESPONSABILE DEL PROGETTO

(Inserire Nome e Cognome)
	
	IL PRESIDENTE DELLA COMMISSIONE
(Inserire Nome e Cognome)


	 (Inserire il Settore Regionale di riferimento)
 Il Dirigente

Dott. ___________________ 


Il presente certificato non può essere prodotto agli organi della pubblica amministrazione o ai privati gestori di pubblici servizi. (art. 40 D.P.R. 445/2000  per come modificato dall’art. 15  L. 183/2011)
1.  Denominazione del corso  / Benennung des kurses / Dénomination du course / Course name /

	(Indicare la denominazione del corso)..................................................................................................
Corso Libero di Formazione Professionale (art. 40 L.R. 18/85) riconosciuto dalla Regione Calabria – (indicare la denominazione esatta del Settore di riferimento) con Decreto N. _______ del ____________ - Codice Identificativo: ______________



2.  Profilo professionale di riferimento / Entsprechende Berufskategorie / Profil professionnel de réference / 

                                                                         / Professional reference profile /

	


3.  Durata del corso / Dauer des kurses / Durée du course / course length / 
	Dal
	
	al
	





(indicare la durata del corso in anni ed ore, se necessario specificare anche la durata in mesi)
	
	
	anni / jahre / années / years 
	


	
	
	mesi / monate / mois / months
	


	
	
	ore  / stunden / heures / hours /
	


4.  Requisiti  di accesso / Zugangsrequisiten / Exsigences d’accés / Admission requirements /

	


5.Contenuti del corso / Inhalte des kurses / Contenus du cours / Course contents /   
	5.1 - di base 

/ allgemeine Inhalte / contenus de base / basic contents /


	
	durata (in ore)
dauer (in stunden)

	
	
	durée (en heures)
lenght (in hours)


	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


5.2 - tecnico professionali / technische unde berufliche Inhalte / contenus technico-professionnels /  technical-professional contents /
	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


5.3 - trasversali / transversale Inhalte / contenus transversaux /  transversal contents 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	





Timbro Amministrazione


Regionale








